
Askers härad. 

Askers härad, vilkets nord- och östgräns går i Hjälmaren, gränsar i SV och V till Sköllersta härad, 
i NV till Örebro härad, i SÖ till Södermanland och i S till Östergötland. Socknar: Asker, Lännäs och Stora 
Mellösa. Den sistnämnda socknen, som omfattar häradets norra del, utgörs a v  bördigt slättland, medan 
däremot häradets södra del karakteriseras av bergig skogsmark och myrar. 

Inom häradet har  fem runristningar påträffats. Alla dessa befinner sig numera inom Stora Mellösa 
socken, men en a v  dem, runstenen N ä  11, har  p å  1800-talet flyttats dit  f rån Askers socken, där stenen 
ursprungligen stod rest vid Odensbacken, nära gränsen till Stora Mellösa. 

11. Tälje bro, Odensbacken, Askers sn. Nu vid Rummelsta, Stora Mellösa sn. 

Pl. 4, 5. 

Litteratur: L 1034. Ransakn inga rna  1667-84 ( t ryck t  i Rannsakn inga r  e f t e r  an t ikv i te te r  2, 1969, s .  161); J .  Per ingskiöld,  
M o n u m e n t a  1, M o n u m e n t a  6, b l .  410; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 2, s. 370; J .  G .  H a l l m a n ,  U r q w ä d e  t i l  Ner ikes  
K ä n n i n g  (utg.  a v  J .  L .  Saxon ,  Örebro  1930); E .  Tune id ,  Geographie Öfwer  Sweriges R i k e  (S. upp l . ,  1773), s .  157; P .  B .  
Berndes ,  Anteckningar  t i l l  Sagan  o m  H a b o r  och Signild, 1819 (ATA); Askers  h ä r a d s r ä t t s  u r t i m a  Tingsprotokoller  1824-1832 
(ULA); C. F .  Bergs ted t ,  Reseberät te lse  1844, s .  7 (ATA); N .  G .  D ju rk lou ,  Diverse  anno ta t ione r  r ö r a n d e  N e  rike,  1849 
( t ryck t  i Fes t sk r i f t  t i l l  75-årsminnet  a v  s t i f t a n d e t  a v  Fören ingen  f ö r  Ner ikes  fo lkspråk  och  fo rnminnen ,  1931, s .  33, 44  f.); 
J .  H .  Schröder (resp. P .  D .  Lagerholm),  O m  S to ra  Mellösa och  N o r r b y å s  socknar  i Ner ike  (1851), s .  14; Föreningens  f ö r  
Ner ikes  fo lkspråk  och  fo rnminnen  ve rksamhe t  u n d e r  å r  1861 (1863), s .  7, Föreningens  . . .  v e rk samhe t  u n d e r  å r e n  1862 och  
1863, s .  21  f .  (ATA; t r y c k t  i A T S  1, 1864, s .  214), Föreningens  . . .  v e rk samhe t  u n d e r  å r  1864, s .  26 (ATA; t r y c k t  i A T S  2 ,  
1869, s .  20); R .  D y b e c k ,  Reseberät te lse  1862, s .  24 (ATA), B r e v  t i l l  G .  S tephens  d e n  5 / 6  1869 (KB) ,  R u n a ,  fo l .  (1873), s .  92; 
J .  Wahl f i sk ,  Beskr i fvande  för teckning  ö fve r  Askers  sockens fornlemningar ,  1865, s .  7 (ATA); H .  Hofbe rg ,  Ner ikes  g a m l a  
m i n n e n  (1868), s .  89 f . ,  Ner ikes  Fornlemningar  2 ,  1869, s .  7 f .  (ATA), Ner ikes  f a s t a  fornlemningar  (1871), s .  20; G .  S tephens ,  
B r e v  t i l l  D y b e c k  d e n  s l / 5  o c h  19/6 1869 (ATA); Örebro l ä n s  ka lender  1880, s .  294; E .  B r a t e ,  Anteckningar  1901 (ATA); 
S.  L indqvis t ,  N ä r k e s  f a s t a  forn lämningar  (i: N ä r k e ,  läsebok f ö r  skola och h e m ,  1922), s .  96; G .  Löw,  S tora  Mellösa i ä ld re  
t i de r  1 (1922), s .  10; Fornminnes inventer ing  å r  1931 (ATA); K .  A .  Gustawsson,  S to ra  Mellösa sockens förhis tor ia  (i: Med­
de landen  f r å n  Örebro l ä n s  m u s e u m  11, 1933, s .  16); B .  W a l d é n ,  Örebro l ä n ,  e n  k u l t u r b y g d  och  dess  minnesmärken  (i: Årsbok  
f ö r  h e m b y g d s v å r d  1935, s .  7), Askers  och  Sköllersta t ingslag (1949), s .  13, S to ra  Mellösa (1952), s .  22, 24; S. B .  F .  J a n s s o n ,  
Run insk r i f t e rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och  bondebygd  1952), s .  49 f.; E .  Aremyr ,  Hummel s t a - ska t t en  (i: Läns -Pos ten  e / 4  

1961); S.  L indqvis t ,  Fo rn t idens  K u m l a  och  omvär lden  (i: K u m l a b y g d e n  2,  1963), s .  215 f .  
Äldre avbildningar: J .  G .  H a l l m a n ,  t eckn ing  (i Peringskiölds Monumen ta  6); W æ t t e r ,  b lyer ts teckning 1861 (ATA); 

W æ t t e r  och  D ju rk lou ,  t eckn ing  1862 (ATA); H .  Hofbe rg ,  t eckn ing  (i Örebro  l äns  m u s e u m s  arkiv) ,  t eckn ing  i Ner ikes  F o r n ­
lemningar  2 ,  å te rg iven  i Ner ikes  g a m l a  minnen ;  Dybeck ,  t eckn ing  (ATA), å te rg iven  i R u n a  (fol.), p l .  21;  B r a t e ,  f o t o  1901 
(ATA); S a m .  Lindskog,  f o t o  (ATA; å te rg ive t  i F r å n  bergslag och  bondebygd  1935, p l .  1 och  i W a l d é n  a .  a .  1935 och  1952); 
G .  A .  He l lman ,  f o t o  1931 (ATA); E .  Li l je ro th ,  f o t o  i N ä r k e  (Allhem, 1960), s .  25. 

Runstenen, som ursprungligen stod vid den gamla tings- och kultplatsen Odensbacken, står n u  rest i 
en stengärdsgård vid Hummelsta, 30 m V om stora landsvägen Örebro-Stora Mellösa-Odensbacken, 
50 m NV om skälet mellan denna väg och vägen till Segersjö, 2 m S om infartsvägen till Hummelsta 210 

H ä r  gick tidigare stora landsvägen. Platsen är  utmärkt  på Geologiska kartbladet »Segersjö» och på  Eko­
nomiska kartbladet 10 F 2 g »Hummelsta» (1957). 

I Ransakningarna finns följande uppgift om N ä  11, lämnad år  1667 a v  kyrkoherden i Asker, Ericus 
Ramstadius: »Runnesten ligger om kull söder om tällie broon.» P å  samma sätt  anges stenens plats i en 



F i g .  27. Gravfä l t e t  vid Odens-
backen .  F o t o  K .  B o r g  1973. 

fornminnesförteckning i Peringskiölds Monumenta 1: »Asker Sn. Söder om Tällje bro.» Teckningen i 
Monumenta 6 bär följande påskrift: »Telgbro stenen wid Odens backa i Askers sochn.»1 — Celsius: »Asker Sn 
Telgbro» (L 1034: »Askers socken. Telge bro, vid Odens backe.»). Tunelcl har i femte upplagan a v  sin 
Geographie (1773) infört en kort  uppgift om N ä  11: »Odensbacke wid Telge-bron, är  märkvärdig, för sin 
Ättehög och Runesten.» 

I P .  B. Berndes »Anteckningar till Sagan om Habor och Signild», gjorda år  1819, finns följande utförliga 
skildring av runstenens ursprungliga plats: Där »stora stråkvägen tages af till Stora Mällösa, ligger straxt 
till vänster en Backekulle på  Talby utmark, kallad Odensbacken, vid hvilkens sydvestra sida, i kanten af 
kärrmarken är  en Springkälla, som äfven benämnes Odens källa, till hvars hälsokraft Folket har mycket 
förtroende. Pordom skall denna Backekulle varit  ymnigt beväxt med Ekar, men nu  äro blott några få  sådane 
p å  Östra sidan öfrige . . .  P å  östra sidan om nyssnämnde Backe ligger, till höger om vägen, en medelmåttig 
och något kullrig Runsten, ibland flere hopvräkte större stenar. Denne tillika med dem, synes hafva 
blifvit undanröjd, då  väg därsammastädes först anlades.» Berndes tillfogar, a t t  »Runan på  stenen synes nog 
otydlig».2 

Med anledning a v  en rättslig tvist mellan jordägarna i Talby och byamännen i Hummelsta hölls 
häradssyn den  28/e 1824. I Askers häradsrätts tingsprotokoll finner m a n  några uppgifter om runstenen och 
dess plats: »Odensbacken befanns upfyld af en mängd forntidens minnes-märken. P å  backens Östra sida ej  
långt f rån  det ställe, hwarest afrät ts  platsen n u  är  belägen, syntes i twenne runda kretsar upresta en mängd 
stora stenar i allmänhet vid pass en och en fjerdedels aln ofwan jord, såsom vid forntidens Domare-säten, 

1 Också  J .  G .  H a l l m a n s  »Urqwäde t i l  Ner ikes  känning» (utg.  a v  J .  L .  Saxon  1930) k a n  i d e t t a  s a m m a n h a n g  ci teras.  I 
u r k v ä d e t  f i n n s  näml igen  e n  r a d  s o m  å s y f t a r  N ä  11: 

»Odens b a c k e  ä f v e n  m a n  i d e t  h ä r a d  f iner ,  
G a m l a  Thores  å o c h  älf n e d  o m  b a c k e n  r ine r ,  
R u n a s t e n  o c h  ä t t eku l l  d e r  oss  skoda  l e m n a s  
S a m t  e n  m y c k e t  g a m a l  e k ,  s o m  ä n  t ingsek  nämnes.» 

H a l l m a n  a n m ä r k e r  o m  d e n  i d i k t e n  n ä m n d a  runs tenen ,  a t t  d e n  »står v i d  Odens  b a c k e  och  Telgebron i Askers  sokn». 
2 I fo r t s ä t tn ingen  skr iver  Berndes ,  " a t t  u t o m  denna ,  ve t ter l igen  i t r a c k t e n  af dessa  H ä r a d e r  icke f i n n a s  f lere  ä n  

fö l j ande  2 n e  R u n s t e n a r ,  nemligen e n  up rä t t s t å ende ,  s t o r  och  m y c k e t  h ö g  s t en ,  v i d  l andsvägen  emel lan  Svennevad  o c h  
E m m a .  E n  t r e d j e ,  någor lunda  s tor ,  l igger i d e n  s å  ka l lade  R ö d h a m m a r s  ä f v e n  k a l l a d  Thor shammarsbacken  i S t o r a  Mällösa 
Socken,  hv i lken  b a c k e  u t g ö r  e n  de l  af R ö d h a m m a r s  B y s  u t m a r k .  F ö r  icke m å n g a  å r  s e d a n  s t o d  ä n n u  d e n n a  sten.» U t a n  
t v i v e l  å s y f t a r  Be rndes  m e d  dessa  »Runstenar» t v å  bau t a s t ena r .  P å  Torshammarsbacken  f i n n s  fo r t f a rande  t v å  t r e u d d a r ;  
t id igare  h a r  d ä r ,  enligt  d e n n a  u p p g i f t ,  a l l t så  ä v e n  s t å t t  e n  b a u t a s t e n .  D e n  f ö r s t n ä m n d a ,  »uprättstående» s t e n e n  ä r  d e n  s .  k .  
"Glottrastenen i Svennevads  sn .  



Grafställen och andra  offentliga platser var i t  wanligt; Och e t t  stycke längre i norr  eller närmare  Telge-bron, 
s t rax  inwid östra sidan af gärdesgården visades inom Thalby äng  e n  kullfallen Bautas ten  m e d  synbar  
Runeskrif t ,  hwilken tycktes  beteckna namnet  'Gejrunder';  m e n  hvars  öfriga innehåll e j  befanns tydligt  ...» 

D å  C. F .  Bergstedt reste i Närke  å r  1844 hade  runstenen f ly t t a t s  f r å n  sin ursprungliga plats v id  Täljebro, 
vilket f r amgår  a v  föl jande uppgif t  i hans  reseberättelse: »Hummelsta b y  v id  södra sockengränsen, icke 
långt  i f r ån  Telgeån h a r  a t t  uppvisa t v å  runstenar,1  hvaraf den  ena  lärer blifvit uptagen v id  norra  ändan  af 
Odens backe; dess inskrif t  skall v id  svag r imfrost  va ra  tämligen läslig» . . .  

Nils Gabriel Djurklou, som besökte Hummels ta  sommaren 1849, skriver i sina »Annotationer rörande 
Nerike»: »Wid Hummelstads  b y  jus t  v id  inkörsporten till  e n  af gårdarne s tå  p å  hvardera sidan om porten 1. 
större sten. D e n  ena  af dessa ä r  e n  Runsten;  som f ö r  några å r  sedan af den derstädes boende nämdemannen 
P e h r  Anderson hi tf lyt tades f r å n  den  p å  andra  sidan åen nedanför Odensbacken belägna Talbo-ängen. 
Runskr i f ten  ä r  e j  svårläst och ä r  de t  troligt a t t  denna sten ä r  e n  af d e  yngste runstenarne.» Djurklou 
tillägger: »En gammal  Gumma enka  ef ter  förbemälte nämdeman v a r  mig v id  m i t t  besök mycket  behjelplig; 
ehuru  h o n  f ruk tade  a t t  d e t  vore illa g jor t  a t t  ha fva  f ly t t ad t  den  f r å n  dess fordna plats,  och t rodde  i bö r j an  
a t t  jag  vore utskickad fö r  a t t  t aga  reda  p å  gerningsmannen. H o n  lugnade sig dock sedan jag  försäkrat  henne 
a t t  de t  ingalunda vore  farligt; m e n  b a d  henne b lo t t  tillse a t t  ingen skada tillfogades den.»2 

Upplysningar o m  runstenens förflyt tning lämnas senare p å  flera ställen. I »Föreningens fö r  Nerikes 

1 Bergs ted t s  u p p g i f t ,  a t t  d e t  skul le  f i nnas  två r uns t ena r  v i d  H u m m e l s t a ,  be ro r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  p å  e n  missuppfa t tn ing-
D e n  »andra» runs t enen  skul le  h a  »högst o tydl iga  f igurer  p å  d e n  smalare  sidan»; d e n  skul le  v a r a  »uptagen u r  e n  å k e r  n o r r  o m  
b y n ,  h v a r e s t  ä n n u  f ins  lemningar  af e t t  be tydl ig t  s t enkummel ,  n u  a n v ä n d t  t i l l  g r u n d  f ö r  e n  väderqvarn .»  

D e n n a  a v  Bergs ted t  n ä m n d a  »runsten» ä r  e l jes t  h e l t  o k ä n d .  Säkerligen ä r  d e t  f r å g a  o m  e n  bau tas ten ;  d e  »högst o tydl iga  
figurerna» p å  smals idan t o d e  h a  v a r i t  na tu r l iga  o j ämnhe te r  i s t e n y t a n .  Bergs ted t  t o r d e  h a  å s y f t a t  d e n  r e s t a  s t e n  s o m  också  
D j u r k l o u  n ä m n e r  (se nedan) .  

2 Också  fo r t sä t tn ingen  a v  Dju rk lous  skildring a v  s i t t  besök  v i d  H u m m e l s t a  k a n  f ö r t j ä n a  a t t  citeras:  »Under d e t  j a g  v a r  
sysselsat t  a t t  a f t e c k n a  runs t enen  h a d e  e n  m ä n g d  af n y f i k n e  åskådare  s a m l a t  sig ikr ing,  m y c k e t  u n d r a n d e  h v a d  d e r  m å n d e  
v a r a  skr i fve t .  D e  f leste  t r o d d e  a t t  d e t  v a r  Odens  graf s t en ,  och  sade  e n  g a m m a l  g u m m a  v o r e  e j  s v å r t  a t t  v e t a  sk r i f t ens  
innehål l ,  t y  hennes  m o r  h a d e  s ag t  h e n n e  d e t .  D å  j a g  f r ågade  h e n n e  de rom svarade  h o n .  J o  p å  d e n  e n a  s idan  s t å r  d e t  

O m  d u  v ä n d e r  m i g  ikr ing 
F å r  d u  s e  under l ig  t i n g  

n ä r  e n  d å  g jo rde  d e t ;  s å  feck  e n  se a t t  d e t  s t o d  n å g o t  t e  l äsa  p å  d e n  s i ' a  o g  — och d e t  v a  

L ä g g  m i g  d e r  j a g  l å g  
a n n a r s  f å r  d u  s k a m  fö r  d e t  d u  s å g  

och  w a r  d e t  b ä s t  a t t  också  gö ra  d e t ,  f ö r  d e t  [är]  al lr i  n å  g o d t  m e d  t e  fö rs tö ra  tocke t  der .  — N ä r  j a g  h a d e  s l u t a t  m i t t  a r b e t e  
t a c k a d e  j a g  d e t  t jenstvi l l iga  fo lke t  och redogjorde  fö r  skr i f t ens  innehål l .  G u m m o r n a  ville b j u d a  p å  vä l f ägnad  m e n  s o m  j a g  e j  
h a d e  t i d  der t i l l  be tackade  j a g  m i g  och  sade  a t t  j a g  ä m n a d e  a t t  besöka  Odensbacken.  J a  s å  s v a r a d e  m i n  beskedl iga 
n ä m d e m a n s m o r .  H e r r n  s k a  f ä l l  se p å  d e  12 n ä m d e m ä n s  s t ena r  k a n  j a g  t r o .  J a g  svarade  j a k a n d e  och  begaf m i g  p å  v ä g  t i l l  
Asker.» — D e n  o v a n  c i te rade  r a m s a n  o m  N ä  11 h a r  tydl igen h a f t  motsvar igheter  p å  a n d r a  håll ,  v i lke t  f r a m g å r  a v  fö l j ande  
an teckn ing  a v  J o h a n n e s  Bureus :  »På e n  R u n a s t e e n  i Gö tha l and  l iggiandes över  e n  b e k k  s t å r  s å  skr iv i th  p å  övre s idhonne  
(Olof H å r d  s adhen  v a r a  i Småland)  

h o o  m i g h  vi l  v ä n d a  o m  k r i n g  
h a n  ska l  f å  see e t  b o r g h a t  t i n g h  

p å  n i d h r e  s idhan  
V ä n d t  m i g h  s o m  iagh  f ö r r a  l å g h  
m a r g h a n  h a r  iagh  d å r a t h  s å  

t h e n n a  s t e n e n  (sadhe h e r  Christiern Klaesen  [Horn])  l a s  h e r  Hoghensk i ld  [Bielke] och  l a t  s å  m e d h  s to r t  o m a k  v e n d a  
h o n o m  o m ,  och  n ä r  h a n  sågh  t h e n  n idh re  skr i f ten  v e n d e  h a n  h o n o m  å t e r  i s i t  f ö r r a  skik  igen.» (Se Nyare bidrag till 
kännedom om de svenska landsmålen ock svenskt folklif, h .  24, 1886. A ,  1886, s .  238.) 

D j u r k l o u s  beskr ivning a v  d e n  p la t s ,  d ä r  N ä  11 ursprungl igen restes ,  lyder:  »Odensbacken å H u m m e l s t a d s  ägor  m e n  i 
Askers  socken,  s o m  trol igen h a r  v a r i t  n å g o n  g a m m a l  va lp la t s  a t t  d ö m m a  af d e  m å n g a  ä t t ehöga r  och  s tensä t tn ingar  s o m  d e r  
f innas .  D e  o f v a n n ä m d e  12 n ä m d e m ä n s  s t ena r  ä r o  d e  e n d a  s o m  ä n n u  qwars t å  orubbade;  öfriga s t ensä t tn ingar  ä f v e n  s o m  
ä t t ebacka rne  h a f v a  bl i fvi t  dels  förs törda ,  dels  h e l t  och hå l le t  b o r t t a g n a  t i l l  byggande t  af b r o n  ö fve r  Telgeån.» 
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Fig .  28  (till väns te r ) .  N ä  11. Askers  sn ,  T ä l j e  b ro ,  Odensbaeken.  E f t e r  
teckning  a v  J .  G .  H a l l m a n .  

F i g .  29. N ä  11. Askers  sn ,  T ä l j e  b r o ,  Odensbaeken.  E f t e r  O .  Celsius, 
Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60). 

F ig .  30. N ä  11. Askers  s n ,  Tä l j e  b ro ,  Odensbaeken.  E f t e r  t eckn ing  a v  
A .  W æ t t e r  1861. 

folkspråk och fornminnen verksamhet under  åren 1862 och 1863» heter  det :  »Fordom h a r  den  . . .  s t å t t  p å  
a n d r a  sidan o m  Telgebron u t i  Talby äng, der den  omkullfallen och förgäten fö r  omkring 40 å r  sedan 
å ter fanns  af nämndemannen P e h r  Andersson i Hummelsta ,  som d å  f ly t tade  honom derifrån och ställde 
honom vid inkörsporten till sin gård i nämnda  by,  der h a n  ännu  qvarstår  och utgör  byamännens stolthet,  
sedan d e  erhållit afskrif t  och förklaring af stenens ingalunda svårlästa inskrift,  hvilken d e  gerna förklara fö r  
e n  och hvar ,  som der  f a r  förbi  och. ef terfrågar stenen.» 

Några  å r  senare ersattes gärdsgården v id  Hummels ta  med e n  stenmur,  i vilken runstenen insattes. 
He rman  Hofberg skrev i sin reseberättelse fö r  å r  1869: »Nu varande egaren till  gården Anders Andersson 



h a r  af vä lbetänkt  omtanka  fö r  stenens bestånd dragit  e n  nyanlagd stenmur så, a t t  stenen i den s tår  stadigt  
innefat tad,  och genast faller i ögonen p å  den,  som färdas  vägen fram.» P å  denna plats h a r  runstenen s t å t t  
sedan dess. 

Blågrå granit .  H ö j d  1,25 m ,  bredd (mitt  p å  stenen) 0,67 m .  Runorna  ä r  genomgående ovanligt d j u p a  
och tydliga m e d  skarpt  markerade kanter .  D e n  minsta  r u n a n  ä r  6 cm, de största 10 cm. Ramlinjerna ä r  o f t a  
grunda,  flerstädes liksom endast  skisserade. D e t t a  beror p å  a t t  ristaren h a r  var i t  r ä d d  för  a t t  y t a n  skulle 
spjälkas, om ramlinjen hade  huggits ned till samma d j u p  som d e  tä t t s tående runorna.  De t  bör anmärkas,  a t t  
ögat i ormhuvudet  ä r  något  osäkert. 

Inskrif t :  

: biörn : auk  : ke iruatr  : l e tu  : resa  : s t en  : þensa  : eftÍR : 
5 10 15 20 25 SO 35 

: eibiurn : faþur : sin : kuþ : hialbi selu : hans  : 
4,0 45 50 55 60 65 70 

Biorn ok Gæiithvatr letu ræisa stæin pensa æftin Æibiorn, faður sinn. Gud hialpi selu hans. 

»Björn och Gervat  lä to  resa denna sten ef ter  Ebjörn ,  sin fader.  Gud hjä lpe hans  själ.» 

Till läsningen: Inskrif ten bör jar  nedtill till vänster  med  e t t  skiljetecken. D e t t a  består i denna inskrif t  
genomgående a v  t v å  punkter .  3 o h a r  dubbelsidiga, snet t  n e d  å t  höger r ik tade bistavar.  5 n s t å r  i e n  
d j u p  urgröpning i ristningsytan. Övre delen a v  huvudstaven h a r  g å t t  förlorad i e t t  kantbortfall ,  som också 
h a r  tag i t  bor t  ramlinjen p å  de t t a  ställe. 9 k ä r  e j  stunget.  10 e är ,  i likhet m e d  ristningens övriga e - runor  
(18, 22, 27, 30, 34, 39, 64), s tunget  m e d  e n  d j u p  och skarpt  markerad punk t .  13 u h a r  förlorat e t t  k o r t  
stycke a v  huvudstaven nedtill. I 33 a ä r  huvudstaven genom flagring mycket  grund nedanför bistaven; 
d ä r  skönjes den  endast  som e n  svag skuggning i y t an .  I 35 f ä r  undre  bistaven något  skadad genom e n  
ytspricka.  Skiljetecken finns både  ef ter  38  R, d ä r  inskriften i ytterslingan slutar, och f ramför  39 e .  40  i 
ä r  e j  stunget.  48  þ h a r  förlorat e t t  k o r t  stycke a v  bistavens översta del genom flagring. 52 i ha r  nedtill 
skadats  genom e n  d j u p  flagring. I 54 k f inns mellan huvuds tav  och bistav e n  kraft ig,  o jämn fördjupning, som 
säkert  ä r  naturlig. 57  h ä r  p å  mi t ten  grunt .  Till vänster  o m  huvudstavens t o p p  i 60 I går  e t t  g run t  stycke 
a v  ramlinjen, som kommer  r u n a n  a t t  l ikna e n  t - runa.  62 i ä r  in t rängt  mellan 61 b och ytterslingans övre 
linje. E f t e r  62 i f inns e j  skiljetecken, e j  heller f ramför  63  s. 

Hallman:  b iorn : a u k  : k a i r u a t r  : letu : r a s a  : s t in  : þensa  : iftiR nibiurn : faþur  : s i a  : 
kuþ  : hulb  sa lu  : h a n s  :. Celsius återger Hallmans läsning och tillfogar: »En reen och Kla r  sten, och tyckes 
af många omständigheter icke wara  gammal.  M. Hallm. qui  eum mihi misit cum ceteris.» — Djurklou 
(1849): »Runskriften ä r  e j  svårläst och ä r  de t  troligt a t t  denna s ten  ä r  e n  af d e  yngste runstenarne . . .  
Hummelstads  stenen h a r  af många blifvit ansedd fö r  ganska svårläst och ä r  d e t  ock, såvida den e j  ses d å  
solen skiner p å  ristningen och sedan m a n  fö ru t  m e d  va t t en  sorgfälligt a f t v ä t t a d t  all smuts.» Inskrif ten 
återger Djurklou p å  föl jande sä t t :  »Biarn• a u k  • Geirustr • l i tu • resa sten• pinsa• ift ir  • Eiriurs faþur-s in  : k u p  
h ia . . . s e lu  hans.» — P .  D .  Lagerholm (1851): »Inskriften . . .  ä r  ganska tydlig och stenen den  bäs t  bibehållna 
af alla runstenar  i Nerike. Ristningen omtalar,  a t t :  Biarn  : a u k  : Geirustr : l i tu : resa : s ten : pinsa : i f t i r  : 
Eiriurs : f aþu r  : sin : K u þ  : hialbi : selu : hans.» — Hofberg (1869): 34 i; sk saknas ef ter  38  R; sk  ef ter  
62 i. — Dybecks läsning överensstämmer m e d  min.  — Bra te  (1901): »Ristningen ä r  synnerligen tydlig, 
hvarför  den  uppmålning m e d  oljefärg, som gårdens åbor företagit  sig lyckats ganska bra .  Åtskilliga 
ornament  ä r o  dock felaktigt uppmålade.» Bra te  anmärker ,  a t t  sk  ef ter  38  R »har e n  sned ställning». 
62 i h a r  e j  iakttagits;  Bra te  skriver: »Det s tå r  p å  stenen  h ia lb  och icke hialbi  som både Hofberg och Dybeck 
hafva ;  något  i k a n  alls icke rymmas  efter  b.» I övrigt överensstämmer Brates  läsning m e d  min. 

N ä  11 ä r  rest  a v  t v å  bröder,  Biorn och  Gæiithvatr, till minne a v  deras fader  Æibiorn. Alla t r e  n a m n e n  ä r  
kända  f r å n  runstenar.  Biorn ä r  e t t  a v  vikingatidens vanligaste namn,  medan  den  andre  broderns och 
faderns n a m n  tydligen h a r  var i t  ganska sällsynta. Gæiithvatr förekommer eljest endast  i t v å  sörmländska 



inskrifter (Sö 320: kaÍRuatr och Sö 156: kaiRua-.. .)  samt i följande gotländska: G 101 (?), 113, 114, 
S 51 Hejnum,  S 63 Gothem och troligen p å  en nyfunnen, runristad bildsten i Sproge k:a (se S. B. F .  
Jansson, Fyndrapport  1965, ATA). Under medeltiden förefaller namnet,  om m a n  bortser f r ån  Gotland, a t t  
huvudsakligen h a  vari t  i bruk i Södermanland och Närke.1  Efterleden i namnet  innehåller otvivelaktigt 
adjektivet  -hvatr 'rask'.  

Mansnamnet  Æibiorn ä r  belagt i ytterligare fem runinskrifter: U 176 aebiarn,  U 751 aib-rn; 
Sö 255 aibiarn;  L 1050 Lund,  Valbo sn, Gästrikland: ibiurn; S 84 Hogrän 1, Gotland: aibiern. 

Runinskriftens inledande par t i  ä r  placerat i en  längs stenens kanter  löpande ormslinga, som nedtill 
sammanhålles a v  e t t  koppel.2 Ormhuvudet och st jär tpart iet  ä r  klumpigt tecknade, medan däremot runorna 
ä r  ganska vackert  formade. Inskriften, som e j  bör jar  vid ormhuvudet u t a n  vid st järten,  fortsätter  
innanför ormslingan i t v å  bågböjda runband. 

Inskriften ä r  osignerad, och de t  ä r  icke möjligt a t t  hänföra ristningen till någon känd  runmästare.  

Fig. 32. N ä  11. Askers sn, Tälje bro, Odensbac-
ken. E f t e r  R .  Dybeck, R u n a  (fol.). 

Fig. 31. N ä  11. Askers sn, Tälje bro, Odensbacken. E f t e r  
teckning a v  H .  Hofberg i Nerikes Fornlemningar 1868. 

1 I Nerikes fornminnesförenings verksamhetsberättelse för  å r  1864 (i: ATS 2, s. 1 f.) påpekas, a t t  »bland dem, som i sina 
testamenten ihogkommit Riseberga kloster», förekommer »år 1375 en  Gervater i Baldastom (Balðastaðir, n u  Ballersta i 
Kumla  socken), således samma namn,  som burits  af» keiruatR,  »den ena af de  bröder, som t i l l  deras faders minne r is tat  runorna 
å den numera till Hummelsta b y  förflyttade Telgebro-stenen» (a. a .  s .  19 f.). — Djurklou (1849) och Lagerholm (1851) läser 
namne t  k e i r u a t r  som »Geirustr» (se ovan s. 38); faderns namn ,  e i b i u r n ,  läser de som »Eiriurs». Dessa felaktiga läsningar 
föranleder följande kommentar  a v  Djurklou (a. a .  s. 45): »Hvad Geirustr och Eiriurs kunna  betyda ä r  svårt  a t t  afgöra; a t t  de t  
var i t  nomina propria ä r  gifvet, m e n  förekomma e j  p å  några  andra  runstenar.» 

2 Djurklou h a r  tydligen icke kunna t  reda Ornamentiken. H a n  skriver (a. a .  s. 45): »Inom e n  r a d  af 3:ne slingor sitter några 
figurer hvars  betydelse ä r  svårt  a t t  reda.» 


